DAIKIN OPERATION MANUAL

English
Deutsch
MODELS: Francais
BRC7CB58
BRC7CB59 Espaiol
Thank you for purchasing this product. Italiano
Carefully read this operation manual to ensure proper operation.
After reading the manual, file it away for future reference.
Furthermore, make certain that this operation manual is handed to a new user when he takes over the operation.
EAAnvika

Vielen Dank fur den Kauf einer Klimaanlage von Daikin.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Gerates grindlich durch.

Hier wird erklart, wie das Gerat richtig eingesetzt wird und was bei Stérungen zu tun ist.

In dieser Anleitung wird nur das Innenaggregat beschrieben. Nederlands
Verwenden Sie diese Anleitung zusammen mit der Bedienungsanleitung des AuBenaggregats.
Nach dem Lesen der Anleitung legen Sie diese griffbereit zum Nachschlagen auf.

Nous vous remercions pour votre acquisition de ce climatiseur Daikin. Portugués
Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser le climatiseur.

Il vous expliquera comment vous servir correctement de I'appareil et vous guidera en cas
de probleme. -
Lorsque vous aurez lu le manuel, rangez-le afin de pouvoir vous y référer ultérieurement. e
Le agradecemos la compra de este acondicionador de aire Daikin.

Lea cuidadosamente el manual de funcionamiento antes de utilizar el acondicionador de aire.
Dicho manual le indicara cémo utilizar adecuadamente la maquina y le ayudara en caso de averia.
Después de leer el manual, consérvelo para consultas futuras.

Tiirkce

La ringraziamo di aver acquistato questo condizionatore d’aria Daikin.

Leggere attentamente questo manuale prima di avviare il condizionatore.

Cio permettera di usare correttamente I'unita e di ottenere un aiuto in caso di anomalia di funzionamento.
Dopo aver letto il manuale, conservarlo in un luogo accessibile per una futura necessita.

>0G euxapIoToUUE TTOU AyOpACaTE T CUOKEUN KAIUOTIOHOU.

Al0BAOCTE TIPOCEKTIKG QUTEG TIG 0dNYiEG XPNONG TTIPIV VA XPNOIMOTTIOINCETE T GUOKEUR KAIJATIGHOU.

©a oag TTouv TTWG Ba XPNOINOTTOINCETE CWOTA TN Hovada Kal Ba gag Bonbrioouv av eueavioTolV TTPoBAARUaTA.
AgoU diaBdoeTe TIG 0dnyieg, BAATe TIG 0TO apxeio oag yia JEAAOVTIKA avapopd.



Wij danken u voor de aankoop van deze Daikin airconditioner.

Lees deze bedrijfshandleiding aandachtig door voordat u de airconditioner gebruikt.

Het omvat uitleg over het correcte gebruik van de unit en biedt hulp in geval een storing mocht optreden.
Gebruik deze handleding voor verdere raadpleging.

Obrigado pela sua compra deste aparelho de ar condicionado Daikin.

Leia com atencao este manual de operagao antes de proceder a utilizagao do aparelho de ar condicionado.

Este indicar-lhe-a como devera utilizar a unidade correctamente e ajuda-lo-a no caso de surgir qualquer problema.
Depois de ler o manual, guarde-o num local seguro a fim de o poder consultar caso venha a ser preciso.

Cnacunbo 3a Nokynky JaHHOrO KoHAMUMoHepa dupmebl Daikin.

[o Hayana paboTbl C KOHAMLMOHEPOM BHUMATENIbHO U3y4nTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCrlyaTauuu.

B Hem m3naraioTcs npasuia HaAeXallero nosib30BaHUs YCTPOMCTBOM U NMPUBOASATCS PEKOMEHAALMN MOJIb30BATENIO MO
NMOWCKY WU YCTPAHEHWNIO HEUCTPABHOCTEN.

Mocne n3yy4eHus pyKoBOACTBA COXPaHUTE ero Ans obpalleHuii B ByayLiem.

Daikin klima satin aldiginiz icin tesekkur ederiz.

Klimanizi kullanmadan 6nce bu kullanma kilavuzunu dikkatlice okuyunuz. Bu kilavuz dnitenin nasil uygun olarak
kullanilacagini anlatir ve herhangi bir problem oldugunda size yardim eder. Bu kilavuzda yalnizca i¢ Unite ile ilgili
bilgiler veriimektedir. Bu dokimani dig unite ile ilgili kullanim kilavuzu ile birlikte kullaniniz. Kullanma kilavuzunu
okuduktan sonra ilerde tekrar faydalanmak Ulizere saklayiniz.
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PRIOR TO USE
This operation manual is exclusively for instructions on how to use the wireless remote controller.

Read also the operation manual attached to the indoor unit and to the outdoor unit for safe usage of the system and
maintenance.

VOR DER INBETRIEBNAHME
Diese Betriebsanleitung enthalt ausschlieBlich Anweisungen tber den Gebrauch der drahtlosen Fernbedienung.

Uber die sichere Anwendung und Wartung des Systems, lesen Sie auch die dem Innenaggregat beiliegende
Bedienungsanleitung.

AVANT LA MISE EN SERVICE

Ce mode d’emploi ne concerne que les instructions d’utilisation de la télécommande sans cable.

Lire également le mode d’empiloi joint a I'unité intérieure pour une utilisation et un entretien du systéme en toute
sécurité.

ANTES DE LA UTILIZACION

Este manual de instrucciones contiene sélo las instrucciones para el uso del control remoto sin cables.

Lea también el manual de instrucciones que viene con la unidad interior para un uso seguro del sistema y para su
mantenimiento.

PRIMA DELLUSO
Il presente manuale d’uso fornisce esclusivamente istruzioni per 'uso del telecomando via radio.

Per un uso sicuro del sistema e per la sua manutenzione leggere inoltre il manuale d’'uso in dotazione all’'unita
interna.

MPIN AMO TH XPHZH

AuTé TO gyxeIpidlo AsIToupyiag TTEPIEXEI HOVO 0BNYIES yIa TN XPrON TOU aCUPUATOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

AloBAoTe €TTiONG TO €YXEIPIOIO AEITOUPYIAG TTOU CUVOBEUEI TNV ECWTEPIKA HOVADA YIO TNV AC@AAr XpAan Tou
OUQTANATOG KAl yIa T GUVTAPNON.

VOOR GEBRUIK

Deze bedieningshandleiding is uitsluitend bedoeld voor gebruik tijdens de instructie over de werking van de
afstandsbediening.

Lees ook de bedieningshandleiding die werd meegeleverd bij de binnenunit voor een veilig gebruik van het systeem
en het onderhoud ervan.

ANTES DE UTILIZAR

O presente manual de funcionamento destina-se exclusivamente para explicar o modo de utilizagao do controlo
remoto sem fio.

Leia igualmente o manual de funcionamento fornecido com a unidade interior para uma utilizagdo e manutencéo
segura do sistema.

NnoAroToBkKA K UCMOJIb3OBAHUIO

JaHHoe pykoBOACTBO MO 3KCyaTauumn NOCBSLLEHO UCKIIIOYNTENIbHO MHCTPYKTMPOBaHMIO paboTe ¢
6ecnpoBOAHbLIM yAaNEHHBIM KOHTPOIIEPOM.

[na 6e30nacHOro Mcnonb3oBaHUs U TEXHUYECKOro 0OCYyXNBAHUS CUCTEMbI 03HAKOMbTECH TakXe C
PYKOBOACTBOM MO 3KCrlyataumm, npuaaraemMomM K KOMHaTHOMY 610Ky .

KULLANMADAN ONCE

Bu kullanim kilavuzu yalnizca kablosuz uzaktan kumandanin kullanimina iligkin talimatlan igermektedir.
Sistemin guvenli kullanimi ve bakimi igin i¢c Unite ve dig Unite ile birlikte gelen kullanm kilavuzunu da
okuyunuz.
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B Disposal requirements

Your product and the batteries supplied with the controller are marked with this symbol. This
symbol means that electrical and electronic products and batteries shall not be mixed with
unsorted household waste.

For batteries, a chemical symbol can be printed beneath the symbol. This chemical symbol
means that the battery contains a heavy metal above a certain concentration. Possible
chemical symbols are:

B Pb: lead (>0.004%)

Do not try to dismantle the system yourself: the dismantling of the product, treatment of the
refrigerant, of oil and of other parts must be done by a qualified installer in accordance with
relevant local and national legislation.

Units and waste batteries must be treated at a specialized treatment facility for re-use,
recycling and recovery.

By ensuring correct disposal, you will help to prevent potential negative consequences for the
environment and human health.

Please contact the installer or local authority for more information.

B Vorschriften zur Entsorgung

Ihr Produkt und die mit dem Controller mitgelieferten Batterien tragen dieses Symbol. Das
Symbol weist darauf hin, dass elektrische und elektronische Produkte und Batterien nicht

zusammen mit unsortiertem Hausmdll beseitigt werden dirfen.

Bei Batterien kann unter dem Symbol ein anderes fiir eine chemische Substanz aufgedruckt
sein. Dieses Symbol bedeutet dann, dass die Batterie ein Schwermetall enthalt in einer

Konzentration, die {iber einem bestimmten Grenzwert liegt. M6gliche Symbole fir Chemikalien:

B Pb: Blei (>0,004%)

Versuchen Sie auf keinen Fall, das System selber auseinanderzunehmen. Das
Auseinandernehmen des Produkts sowie die Handhabung von Kaltemittel, Ol und weiteren
Teilen muss von einem qualifizierten Monteur in Ubereinstimmung mit den relevanten
ortlichen und staatlichen Vorschriften erfolgen.

Die zu entsorgenden Einheiten und Batterien missen zwecks ordnungsgemaBer Behandlung
einem Betrieb zugeflihrt werden, der auf Wiederverwendung, Recycling und
Wiederverwertung spezialisiert ist.

Indem Sie das Produkt einer korrekten Entsorgung zufiihren, tragen Sie dazu bei, dass flir
die Umwelt und fiir die Gesundheit von Menschen keine negativen Auswirkungen entstehen.
Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die Installationsfirma oder an die
zusténdige ortliche Behérde.

B Instructions d’élimination

Votre produit et les piles fournies avec le controleur sont marqués du symbole suivant. Ce
symbole signifie que les appareils électriques et électroniques et les piles doivent étre
éliminés séparément des ordures ménagéres non triées.

En ce qui concerne les piles, un symbole chimique peut étre imprimé sous le symbole. Ce
symbole chimique signifie que la pile contient un métal lourd audela d’une certaine
concentration. Symboles chimiques possibles:

M Pb: plomb (>0,004%)

Ne pas essayer de démonter vous-méme I'appareil: le démontage du produit ainsi que le
traitement du réfrigérant, de 'huile et d’autres composants doivent étre effectués par un
installateur qualifié, en accord avec les réglementations locales et nationales en vigueur.
Les unités et piles jetables doivent étre apportées a des installations spécialisées dans le
réemploi, le recyclage ou le retraitement.

Au travers d’'une mise au rebut correcte, vous contribuez a éviter les conséquences
potentiellement néfastes sur 'environnement et la santé.

Veuillez contacter votre installateur ou les autorités locales pour plus d’information.

B Requisitos para la eliminacion

Su producto y las pilas suminsitrados con el control vienen marcados con este simbolo. Est
simbolo significa que los productos eléctricos y electrénicos y las pilas no deben mezclarse
con el resto de residuos domésticos no clasificados.

En el caso de las pilas puede aparecer un simbolo impreso bajo el simbolo. Este simbolo
quimico significa que las pilas presentan un simbolo quimico impreso bajo el simbolo, esto
significa que las pilas contienen un metal pesado que se encuentra por encima de una
determinada concentracion. Estos son los posibles simbolos quimicos:

B Pb: plomo (>0,004%)

No intente desmontar el sistema usted mismo: El desmantelamiento del producto, asi como
el tratamiento del refrigerante, aceite y otros componentes, debe ser efectuado por un
instalador competente de acuerdo con las normas locales y nacionales aplicables.

Las unidadesy pilas agotadas deben ser tratadas en instalaciones especializadas para su
reutilizacién, reciclaje y recuperacion.

Al asegurarse de desechar este producto de la forma correcta, esta contribuyendo a evitar
posibles consecuencias negativas para el entorno y para la salud de las personas.

Contacte, por favor, con el instalador o con las autoridades locales para obtener mas informacion.

B Istruzioni per lo smaltimento

Il prodotto e le batterie in dotazione con I'unita di comando sono contrassegnati con questo
simbolo. Questo simbolo sta ad indicare che i prodotti elettrici ed elettronici, cosi come le
batterie, non possono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici indifferenziati.

Sulle batterie, sotto al simbolo & possibile trovare stampato un simbolo chimico. Questo
simbolo chimico indica che la batteria contiene un metallo pesante al di sopra di una certa
concentrazione. | simboli chimici possibili sono:

B Pb: piombo (>0,004%)

Non cercare di smontare il sistema da soli: lo smontaggio del prodotto, nonché il recupero del
refrigerante, dell'olio e di qualsiasi altra parte, devono essere eseguiti da un installatore
qualificato in conformita con le relative norme locali e nazionali in vigore.

Le unita e le batterie usate devono essere trattate presso una struttura specializzata nel
riutilizzo, riciclaggio e recupero dei materiali.

Il corretto smaltimento del prodotto evitera possibili conseguenze negative per Fambiente e la
salute dell'uomo.

Per maggiori informazioni contattare I'installatore o le autorita locali.

B MNpoitrobéoeig améppiyng

To GUYKEKPILEVO TTPOIGV KABWG O UTTATAPIES TTOU TIAPEXKOVTAI HE TO XEIPIOTAPIO ETTICNUAIVOVTaI
pe auté 1o oUPBoAo. AuTé anpaivel OTI Ta NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG TTPOidvTa, KABWS Kai o
UTTaTapieg TTPETTEN VO ATTOPPITITOVTAI XWPIOTG AT Ta OIKIOKE ATTOPPIMKATA.

21 PTraTapieg, katw amd autéd To aUpBoAo utropei va avaypdeeTal éva Xnuiké aUuBolo.
AuTd 10 XnUIKG oUPBoAO anuaivel 6T n ptratapia TepIEXEl éva Bapl péTaro o€ peyahiTepn
ouykévTpwaon amo pia opiopévn TiunA. MBavda xnuika oUpBoAa eivai:

W Pb: yéAupdog (>0,004%)

Mnv TTpooTrabroETe va aTToouUVapPHOAOyAOETE Povol 0ag To aloTnua: H atmoouvappoAdynon
TOU TIPOI6GVTOG, O XEIPIOUOG TOU YUKTIKOU, Tou AadIoU Kal Twv GAAwV TUNPATWY Ba TTpéTrel va
YiveTal oo KATToI10 €5EIBIKEUPEVO TEXVIKD, CUIQWVA JE T OXETIKA TOTTIKY Kol €BVIKN vopoBeoia.
O1 povadeg kai o1 ddeleg ptratapieg Ba TPETEl va ugioTavTal pia eIBIKA ETTegepyacia yia Tnv
€TTAvVAXPNON, TNV avakUKAWGN Kal TNV aTTOKATEoTao ) TOUG.

®povTiovTag yia TN owaoTH aToPPIYn TOU TTPOIGVTOG, Ba aTTOPUYETE EVOEXOUEVES OPVNTIKEG
OUVETTEIEG YIa TO TIEPIBAANOV Kal TV UyEia.

MopakaAw ETTIKOIVWVAOTE JE TOV TEXVIKO EYKATAOTATNG N TIG TOTTIKEG APXES VIO TIEPIOTOTEPES
TTANPOPOPIES.

W Vereisten voor het opruimen

Uw product en de bij de controller geleverde batterijen dragen dit symbool. Dit symbool
betekent dat u geen elektrische en elektronische producten en batterijen mag mengen met
niet-gesorteerd huishoudelijk afval.

Voor batterijen kan een chemisch symbool onder het symbool staan. Dit chemisch symbool
geeft aan dat de batterij meer dan een bepaalde concentratie van een zwaar metaal bevat.
Mogelijke chemische symbolen:

B Pb: lood (>0,004%)

Probeer het systeem niet zelf te ontmantelen: het ontmantelen van het product, het behandelen
van het koelmiddel, van olie en van andere onderdelen moeten gebeuren door een bevoegd
monteur in overeenstemming met de relevante lokale en nationale reglementeringen.

Units en afvalbatterijen moeten bij een gespecialiseerd behandelingsbedrijf worden
behandeld voor hergebruik, recyclage en terugwinning.

Door ervoor te zorgen dat op de correcte manier wordt opgeruimd, helpt u potentiéle
negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

Voor meer informatie, gelieve contact op te nemen met de monteur of de lokale overheid.

B Requisitos para a eliminacao

O produto e as pilhas fornecidas com o controlo encontram-se assinalados com este
simbolo. O simbolo indica que produtos eléctricos e electrénicos, incluindo pilhas, ndo devem
ser misturados com o lixo doméstico indiferenciado.

No caso das pilhas, é possivel que um simbolo de produto quimico esteja presente sob este.
O simbolo de produto quimico indica que a pilha contém um metal pesado numa
concentragdo superior a um determinado limite. Possiveis simbolos de produtos quimicos:
B Pb: chumbo (>0,004%)

Né&o tente desmontar pessoalmente o sistema: a desmontagem do produto e o tratamento do
refrigerante, do 6leo e de outros componentes tém de ser efectuados por um instalador
qualificado, cumprindo a legislag@o nacional relevante e regulamentos locais aplicaveis.

As unidades e as pilhas gastas tém de ser processadas numa estagao de tratamento
especializada, para reutilizagdo, reciclagem e/ou recuperagéo.

Ao efectuar uma eliminag&o correcta, ajuda a evitar as potenciais consequéncias negativas
para o ambiente e para as condi¢des de saude.

Contacte o seu instalador ou as autoridades locais, para obter mais informagdes.

H YTunu3aumsa oTxoaoB

Bawle nsnenvie v 6atapeiiku, BXOASALME B KOMMIEKTALMIO MYJbTa, MOMEYEHbl STUM
CMMBOJIOM. 3TOT CUMBOJ O3HAYAET, YTO INEKTPUYECKUE W NEKTPOHHbIE U3LENNS, a
Takxke 6aTapeiiku, He CreayeT CMeLwnBaTh C HECOPTMPOBAHHBLIM GbITOBLIM MYCOPOM.
Ha 6aTtapeiikax nop, ykazaHHbIM CUMBOJIOM VMHOTa OTreYaTaH XMMUYECKUI 3Hak,
KOTOPbI 03HAYaeT, YTo B HaTapeiikax CoAepXUTCS TAXENbIn MeTanN Boille
onpeneneHHo KOHLEHTpaumn. BeTpeyatowmecs XvMnyeckmne 3Hakm:

W Pb:cauHel, (>0,004%)

He nbiTaiiTecb AEMOHTUPOBATL CUCTEMY CaMOCTOSITENBHO: AEMOHTAX U3LENNS,
yOaneHve XoNoamnbHOro areHTa, Macna v Apyrux 4actei fOmKHbI MPOBOANTLCS
KBaNMPULMPOBAHHBIM CMELMANNCTOM B COOTBETCTBUM C MECTHBIM 1
06LLEroCyAapCTBEHHBIM 3aKOHOAATENLCTBOM.

Arperatbl 1 oTpaboTaHHble HaTapeikm He06X0AMMO CAABATb Ha CreLmanbHyo
nepepadaTbiBAIOLLYIO CTAHLMIO LS YTUAU3aLmm, nepepaboTki 1 BTOPUHHOTO
MCcnosb30BaHUS.

O6ecneumBas HaaIexalllylo yTMAM3aumio, Bbl CocoBCTBYETE NPELOTBPALLEHMIO
oTpuLaTenbHbIX NOCNEACTBUIA NS OKPYXatoLWwen cpeabl v 300P0BbS N0AEN.

3a 6onee noapobHOM NHDOPMaLME 0bpaLLAiTECh K MOHTAXHWKY U B MECTHbIE
KOMMNETEHTHbIE OpraHbl.

B Bertaraf gereksinimleri

Uriiniiniiz ve kumanda ile birlikte verilen piller iizerinde bu sembol vardir. Bu
semboliin anlami, elektrikli ve elektronik urtnlerle piller ayriimamig evsel atiklarla
karigtinimayacak demektir.

Piller icin, semboliin altinda kimyasal bir sembol de yazili olabilir. Bu kimyasal
semboliin anlami, pil belirli bir konsantrasyonun Ulzerinde agir metal igeriyor demektir.
Olasi kimyasal semboller sunlardir:

B Pb: kursun (>% 0,004)

Sistemi kendi kendinize demonte etmeye calismayin: Uriinin demonte edilmesi ve
sogutucu, yag ve diger parcalarla ilgili islemler yerel ve ulusal mevzuata uygun olarak
bir montaj gorevlisi tarafindan gerceklestiriimelidir.

Uniteler ve kullanilmig piller yeniden kullanim, geri déniistirme ve kazanim icin 6zel
bir isleme tesisinde islenmelidir.

Dogru atik iglemini saglayarak, cevre ve insan sagligina olasi olumsuz etkilerin
Onlenmesine katki saglamis olacaksiniz.

Lutfen daha fazla bilgi igcin montaj gorevlisi veya yerel yetkili ile irtibat kurun.
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1. SAFETY PRECAUTIONS

To gain full advantage of the air conditioner’s func-
tions and to avoid malfunction due to mishandling,

please read this operation manual carefully before

use.

This product comes under the term “appliances not
accessible to the general public”.

* This manual classifies the precautions into
WARNINGS and CAUTIONS. Be sure to follow
all the precautions below: They are all impor-
tant for ensuring safety.

/\ WARNING....... Indicates a potentially hazard-
ous situation which, if not
avoided, could result in death
or serious injury.

A CAUTION ........ Indicates a potentially hazard-
ous situation which, if not
avoided, may result in minor or
moderate injury.

It may also be used to alert
against unsafe practices.

* After reading, keep this manual in a conve-
nient place so that you can refer to it whenever
necessary. If the equipment is transferred to a
new user, be sure also to hand over the man-
ual.

—/\ WARNING

Be aware that prolonged, direct exposure to
cool or warm air from the air conditioner, or
to air that is too cool or too warm can be
harmful to your physical condition and
health.

When the air conditioner is malfunctioning
(giving off a burning odor, etc.), turn off the
power to the air conditioner and contact your
local dealer.

Continued operation under such circumstances
may result in a failure, electric shocks or a fire.

Consult your local dealer about installation
work.

Doing the work yourself may result in water leak-
age, electric shocks or a fire.

Consult your local dealer regarding modifi-
cation, repair and maintenance of the air con-
ditioner.

Improper workmanship may result in water leak-
age, electric shocks or a fire.

Do not place objects, including rods, your
fingers, etc., in the air inlet or outlet.

Injury may result due to contact with the air con-
ditioner’s highspeed fan blades.

Beware of a fire in case of refrigerant leak-
age.

If the air conditioner is not operating correctly,
i.e. not generating cool or warm air, refrigerant
leakage could be the cause. Consult your local
dealer for assistance. The refrigerant used for
the air conditioner is safe and normally does not
leak. However, if the refrigerant leaks and gets in
contact with a naked burner, heater or cooker, it
may generate hazardous compounds. Turn off
the air conditioner and call your local dealer.
Turn on the air conditioner after the qualified ser-
vice person makes sure to confirm that the leak-
age is repaired.

Consult your local dealer regarding what to
do in case of refrigerant leakage.

When the indoor unit is installed in a small room,
it is necessary to take proper measures so that
the amount of any leaked refrigerant does not
exceed the concentration limit in the event of a
leakage. Otherwise, this may lead to an accident
due to oxygen depletion.

Contact professional personnel about
attachment of accessories and be sure to
use only accessories specified by the manu-
facturer.

If a defect results from your own workmanship, it
may result in water leakage, electric shocks or a
fire.

English



Consult your local dealer regarding reloca-
tion and reinstallation of the air conditioner.
Improper installation work may result in leakage,
electric shocks or a fire.

Be sure to use fuses with the correct ampere
reading.

Do not use improper fuses, copper or other wires
as a substitute, as this may result in electric shocks,
a fire, injury or damage to the air conditioner.

Be sure to earth the air conditioner.

Do not earth the air conditioner to a utility pipe,
lightning conductor or telephone earth lead.
Imperfect earthing may result in electric shocks
or a fire.

A high surge current from lightning or other
sources may cause damage to the air conditioner.

Be sure to install an earth leakage breaker.
Failure to install an earth leakage breaker may
result in electric shocks or a fire.

Consult your local dealer if the air condi-
tioner submerges owing to a natural disaster,
such as a flood or typhoon.

Do not operate the air conditioner in that case, or
otherwise a malfunction, electric shocks, or a fire
may result.

Start or stop the air conditioner with the
remote controller. Never use the power cir-
cuit breaker for this purpose.

Otherwise, it may cause a fire or water leakage.
Furthermore, if an automatic restart control is
provided against power failure and the power is
recovered, the fan will rotate suddenly and may
cause injury.

Do not use the air conditioner in the atmo-
sphere contaminated with oil vapor, such as
cooking oil or machine oil vapor.

Oil vapor may cause crack damage to the air
conditioner, electric shocks, or a fire.

Do not use the air conditioner in places with
excessive oily smoke, such as cooking
rooms, or in places with flammable gas, cor-
rosive gas, or metal dust.

Using the air conditioner in such places may
cause a fire or air conditioner failures.

Do not use flammable materials (e.g., hair-

spray or insecticide) near the air conditioner.

Do not clean the air conditioner with organic
solvents such as paint thinner.

The use of organic solvents may cause crack
damage to the air conditioner, electric shocks, or
a fire.

Be sure to use a dedicated power supply for
the air conditioner.

The use of any other power supply may cause
heat generation, a fire, or air conditioner failures.

Consult your local dealer regarding cleaning
the inside of the air conditioner.

Improper cleaning may cause breakage of plas-
tic parts, water leakage and other damage as
well as electric shocks.

—/\ CAUTION

Do not use the air conditioner for purposes
other than those for which it is intended.

Do not use the air conditioner for cooling preci-
sion instruments, food, plants, animals or works
of art as this may adversely affect the perfor-
mance, quality and/or longevity of the object
concerned.

Do not remove the outdoor unit’s outlet side
grille.

The grille protects against the unit’s high speed
fan, which may cause injury.

To avoid oxygen deficiency, ensure that the
room is adequately ventilated if equipment
such as a burner is used together with the air
conditioner.

Do not place flammable sprays or operate
spray containers near the air conditioner as
this may result in a fire.

Do not put flammable containers, such as
spray cans, within 1 m from the air outlet.
The containers may explode because the warm
air from the indoor or outdoor unit will affect
them.

Before cleaning, be sure to stop the air con-
ditioner operation, turn the power circuit
breaker off.

Otherwise, an electric shocks and injury may
result.

To avoid electric shocks, do not operate with
wet hands.

Do not place objects that are susceptible to
moisture directly beneath the indoor or out-
door units.

Under certain conditions, condensation on the
unit or refrigerant piping, air filter dirt or drain
blockage may cause dripping, resulting in fouling
or failure of the object concerned.

Do not place appliances that produce naked
flames in places exposed to the airflow from
the air conditioner as this may impair com-
bustion of the burner.

Do not place heaters directly below the
indoor unit, as resulting heat can cause
deformation.

Do not allow a child to mount on the outdoor
unit or avoid placing any object on it.
Falling or tumbling may result in injury.
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Be sure that children, plants or animals are
not exposed directly to airflow from the
indoor unit, as adverse effects may ensue.

Do not wash the air conditioner with water,
as this may result in electric shocks or a fire.

Do not place water containers (flower vases,
etc.) on the indoor unit, as this may result in
electric shocks or a fire.

Do not install the air conditioner at any place
where there is a danger of flammable gas
leakage.

In the event of a gas leakage, build-up of gas
near the air conditioner may result in a fire.

Carry out drain piping properly to ensure
complete drainage.

If drain piping is not carried out properly, drain
will not flow out. Then, dirt and debris may be
accumulated in the drain pipe and may cause
water leakage. If it occurs, stop the air condi-
tioner and call your local dealer for assistance.

The appliance is not intended for use by
unattended young children or persons who
are incompetent to operate air conditioners.
It may result in injury or electric shocks.

Children should be watched so that they do not
play with the indoor unit or its remote controller.
Accidental operation by a child may result in
injury or electric shocks.

To avoid injury, do not touch the air inlet or
aluminum fins of the air conditioner.

Do not place objects in direct proximity of the
outdoor unit and do not let leaves and other
debris accumulate around the unit.

Leaves are a hotbed for small animals which can
enter the unit. Once in the unit, such animals can
cause malfunctions, smoke or a fire when mak-
ing contact with electrical parts.

Do not block air inlets nor outlets.
Impaired airflow may result in insufficient perfor-
mance or trouble.

Do not let children play on or around the out-
door unit.

If they touch the unit carelessly, injury may be
caused.

Turn off the power when the air conditioner is
not used for long periods of time.

Otherwise, the air conditioner may get hot or
catch on a fire due to dust accumulation.

Never touch the internal parts of the remote
controller.

Do not remove the front panel. Touching certain
internal parts will cause electric shocks and dam-
age to the remote controller. Please consult your
local dealer about checking and adjustment of
internal parts.

Do not leave the remote controller wherever
there is a risk of wetting.

If water gets into the remote controller there is a
risk of electrical leakage and damage to elec-
tronic components.

Watch your steps at the time of air filter
cleaning or inspection.

High-place work is required, to which utmost
attention must be paid.

If the scaffold is unstable, you may fall or topple
down, thus causing injury.

When using the wireless remote controller,
do not put a strong light beam or install an
inverter fluorescent lamp near the receiving
section on the indoor unit.

The batteries must be removed from the
appliance before it is scrapped and they are
disposed of safely.

—/\ WARNING
/\ RISK OF ELECTRIC SHOCKS OR A FIRE

Printed circuit board

* NOTE TO SERVICE PERSONNEL

* When checking the electric components (such
as the inside of the control box, fan motor, drain
pump, etc.), make sure to shut off all power sup-
ply for the air conditioner (including both indoor
and outdoor units).

* When cleaning the heat exchanger, make sure
to remove the electronic components above. (If
they get cleaning agent, there is a risk that the
components will burn out because of insulation
degradation.)

A CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCKS

* Shut off power supply before work.

¢ Never open the control box lid for 10 minutes
after shutting off the power supply because
there is residual voltage.

* After opening the control box lid, measure resid-
ual voltage between the points shown Fig. 3 on
the Printed Circuit Board by the tester without
touching the live part and confirm that the resid-
ual voltage is DC50V or below.

Control box
_u “XNA \’Cglf\“\
1P =0

: ‘X1M

Measuring points for
the residual voltage

Fig. 3

» After power failure, operation will restart auto-
matically.

English



2. WHAT TO DO BEFORE OPERA-
TION

Refer to the operation manual attached to the indoor
unit.

3. NAMES AND FUNCTIONS OF
THE OPERATING SECTION

(Refer to Fig. 1-1, 1-2, 2-1, 2-2 on
page [1])

DISPLAY “A”
(SIGNAL TRANSMISSION)

This lights up when a signal is being transmit-
ted.

DISPLAY “'2‘ ” “@” “@” “*” “E:?:E ”
(OPERATION MODE)

o | This display shows the current OPERATION
MODE. For cooling only type (BRC7CB59),
“{A})” (AUTOMATIC) and “;e:” (HEATING)
are not installed.

DISPLAY “ Sii®”
3 (SET TEMPERATURE)
This display shows the set temperature.

[X)

DISPLAY “, 0 3 mo.t”
4 |(PROGRAMMED TIME)

This display shows PROGRAMMED TIME of
the air conditioner start or stop.

DISPLAY “,.(=” (HORIZONTAL BLADE)
Refer to page 8.

DISPLAY “” “®” “&” (FAN SPEED)

The display shows the set fan speed.
DISPLAY “ TEST”

(INSPECTION/ TEST OPERATION)

7 |When the INSPECTION/TEST OPERATION
BUTTON is pressed, the display shows the
system mode is in.

Do not operate this button during normal use.

ON/OFF BUTTON

8 Press the button and the air conditioner will
start. Press the button again and the air con-
ditioner will stop.

FAN SPEED CONTROL BUTTON

9 | Press this button to select the fan speed, Low
or Middle or High, of your choice.

10

TEMPERATURE SETTING BUTTON

Use this button for SETTING TEMPERA-
TURE. (Operates with the front cover of the
remote controller closed.)

11

SIGNAL TRANSMITTER

This sends the signals to the indoor unit.

12

TEMPERATURE ADJUSTMENT/
PROGRAMMING TIMER BUTTON

Use this button for temperature setting and
programming “START and/or STOP” time.
(Operates with the front cover of the remote
controller opened.)

13

TIMER MODE START/STOP BUTTON

Refer to page 9.

14

TIMER RESERVE/CANCEL BUTTON

Refer to page 9.

15

AIRFLOW DIRECTION ADJUST BUTTON

Refer to page 8, 9.

16

OPERATION MODE SELECTOR BUTTON

Press this button to select OPERATION
MODE. :‘,i: (COOLING), o (HEATING),

“{Z)” (AUTOMATIC), “¢2” (FAN), “(s8)” (PRO-
GRAM DRY).

17

FILTER SIGN RESET BUTTON

Refer to the section of MAINTENANCE in the
operation manual attached to the indoor unit.

18

INSPECTION/TEST OPERATION BUTTON

This button is used only by qualified service per-
sons for maintenance purposes.
Do not operate this button during normal use.

19

EMERGENCY OPERATION SWITCH

This switch is readily used if the remote con-
troller does not work.

20

RECEIVER

This receives the signals from the remote
controller.

21

OPERATING INDICATOR LAMP (Red)

This lamp stays lit while the air conditioner
runs. It flashes when the air conditioner is in
trouble.

22

TIMER INDICATOR LAMP (Green)

This lamp stays lit while the timer is set.

23

AIR FILTER CLEANING TIME INDICATOR
LAMP (Red)

Lights up when it is time to clean the air filter.

24

DEFROST OPERATION LAMP (Orange)

Lights up when the defrosting operation has
started. (For cooling only type this lamp does
not turn on.)
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NOTES

¢ For the sake of explanation, all indications are
shown on the display in Fig. 1 contrary to actual
running situations.

* Fig. 1-2 shows the remote controller with the
front cover opened.

e [fthe AIR FILTER CLEANING TIME INDICATOR
LAMP lights up, clean the air filter as explained
in the operation manual attached to the indoor
unit.

After cleaning and reinstalling the air filter, press
the FILTER SIGN RESET BUTTON on the
remote controller. The AIR FILTER CLEANING
TIME INDICATOR LAMP on the receiver will go
out.

e The DEFROST OPERATION LAMP will flash
when the power is turned on. This is not a mal-
function.

* Do not place the remote controller where subject
to direct sunlight. The display of the remote con-
troller will get discolored and may fail to display
information.

[CAUTIONS]

Make sure to turn off the unit and disconnect
the power supply breaker when taking care
of the air conditioner.

Unless the power supply is disconnected, it

may cause electric shocks and injuries.

4. HANDLING FOR WIRELESS
REMOTE CONTROLLER

[Precautions in handling remote controller]
Direct the transmitting part of the remote con-
troller to the receiving part of the air conditioner.
If something blocks the transmitting and receiving
path of the indoor unit and the remote controller as
curtains, it will not operate.

2 short beeps from

the receiver indicates
that the transmission
> is properly done.

Transmitting distance is approximately 7 m.

Do not drop or get it wet.
It may be damaged.

Never press the button of the remote controller
with a hard, pointed object.
The remote controller may be damaged.

Installation site

* |t is possible that signals will not be received in
rooms that have electronic fluorescent lighting.
Please consult with your local dealer before buy-
ing new fluorescent lights.

* |f the remote controller operated some other elec-
trical apparatus, move that machine away or con-
sult your local dealer.

Placing the remote controller in the remote con-
troller holder.

Install the remote controller holder to a wall or a pil-
lar with the attached screw.

Placing the remote Removing the
controller remote controller

Slide from above

Pull it upward

controller
holder

How to put the dry batteries

(1) Remove the back cover of the
remote controller to the direc-
tion pointed by the arrow mark.

(2) Put the batteries I ]
Use two dry cell batteries M
(AAA.LROS (alkaline)). Put dry
batteries correctly to fit their (+)
and (-).

(3) Close the cover

— When to change batteries
Under normal use, batteries last about a year. How-
ever, change them whenever the indoor unit doesn’t
respond or responds slowly to commands, or if the

display becomes dark.
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[CAUTIONS]

* Replace all batteries at the same time, do not
use new and old batteries intermixed.

* In case the remote controller is not used for a
long time take out all batteries in order to pre-
vent liquid leak of the battery.

IN THE CASE OF CENTRALIZED
CONTROL SYSTEM

If the indoor unit is under centralized control, it is
necessary to switch the remote controller’s setting.
In this case, contact your local dealer.

5. OPERATION RANGE

If the temperature or the humidity is beyond the
operation range*, safety devices may work and the
air conditioner may not operate, or sometimes,
water may drop from the indoor unit.

*Refer to the operation range shown in the opera-
tion manual attached to the indoor or outdoor unit.

6. INSTALLATION SITE

Refer to the operation manual attached to the indoor
unit.

7. OPERATION PROCEDURE

Refer to Fig. 1 on page [1]

» Operation procedure varies with heat pump type
and cooling only type. Contact your local dealer to
confirm your system type.

* To protect the unit, turn on the main power switch
6 hours before operation.

* Do not shut off the power supply during seasonal
use of the air conditioner.

This is required in order to activate the air condi-
tioner smoothly.

* If the main power supply is turned off during oper
ation, operation will restart automatically after the
power turns back on again.

COOLING, HEATING, AUTOMATIC, FAN,
AND PROGRAM DRY OPERATION

Operate in the following order.

* AUTOMATIC OPERATION can be selected only
by Heat pump split system and VRV Heat recov-
ery system.

* Forcooling only type, “COOLING”, and “FAN” and
“PROGRAM DRY” operation are able to select.

Refer to Fig. 1-1, 2 on page [1]

R OPERATION MODE
()| SELECTOR
Press OPERATION MODE SELECTOR BUT-

TON several times and select the OPERA-
TION MODE of your choice as follows.

Bl COOLING OPERATION ......ccccviiiiiieeeeeeee “x”
The recommended temperature setting is 26 to
28°C.

B HEATING OPERATION ......ccoociiiieeeeeeeee “se”
The recommended temperature setting is 18 to
23°C.

B AUTOMATIC OPERATION........cccoeeeeeeeeeeie “B”

* |n this operation mode, COOLING/HEATING
changeover is automatically conducted.

* The AUTOMATIC OPERATION controls the
temperature based on the temperature setting,
so it maintains a comfortable temperature
throughout the year, and enables energy-sav-
ing operation.
<Example>
When the indoor temperature decreases to
25°C or less when the temperature setting is at
27°C in the AUTOMATIC COOLING OPERA-
TION, the operation is changed over to the
AUTOMATIC HEATING OPERATION. When
the indoor temperature reaches 29°C or more,
the operation is changed over to the AUTO-
MATIC COOLING OPERATION.

B FAN OPERATION ... “ou”
Air in the room is circulated.
B PROGRAM DRY OPERATION .....cocovvevieen. “o"

* The function of this program is to decrease the
humidity in your room with the minimum tem-
perature decrease.

* Micro computer automatically determines
TEMPERATURE and FAN SPEED.

* This system does not go into operation if the
room temperature is below 16°C.

ON/OFF

Press ON/OFF BUTTON.

OPERATING INDICATOR LAMP (Red) lights up or

goes off and the system starts or stops OPERA-

TION.

e When the HEATING OPERATION is stopped,
FAN OPERATION is performed for 1 minute to
remove heat in the indoor unit.
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NOTE

¢ Do not turn OFF power immediately after the unit
stops. Then, wait no less than 5 minutes.
Water is leaking or there is something else wrong
with the unit.

* After settings are changed or operation is turned
ON/OFF, make sure that the receiving tone of the
indoor unit makes a beeping sound.

B CHARACTERISTICS OF THE COOLING
OPERATION (COOLING OPERATION AND
AUTOMATIC COOLING OPERATION)

¢ |f the COOLING OPERATION is used when the
indoor temperature is low, frost adheres to the
heat exchanger of the indoor unit. This can
decrease the cooling capacity. In this case, the
system automatically switches to DEFROST
OPERATION for a while.

During DEFROST OPERATION, the low fan
speed is used to prevent the discharge of melt
water. (The remote controller displays the fan
speed that is set.)

* When the outside temperature is high, it takes
some time until the indoor temperature reaches
the set temperature.

B CHARACTERISTICS OF THE HEATING
OPERATION (HEATING OPERATION AND
AUTOMATIC HEATING OPERATION)

START OF OPERATION

* |t generally takes a longer time for indoor temper-
ature of the HEATING OPERATION to reach the
set temperature compared to the COOLING
OPERATION. It is advisable to start operation in
advance using the TIMER OPERATION.

Perform the following operation to prevent heat-
ing capacity decrease and discharge of cool air.

AT THE START OF OPERATION AND AFTER

DEFROST OPERATION

* A warm air circulating system is employed, and
therefore it takes some time until the entire room
is warmed up after the start of operation.

e The indoor fan runs to discharge a gentle wind
automatically until the temperature inside the air
conditioner reaches a certain level. At this time,
the DEFROST OPERATION LAMP on the light
receiving unit indicator lights. Leave it as it stands
and wait for a while.

(The remote controller displays the fan speed that
is set.)

* The air discharge direction becomes horizontal to
prevent a draft of cool air to the inhabitants. (The
remote controller will display the set airflow direc-
tion.)

DEFROST OPERATION (Frost removal oper-

ation for the outdoor unit)

¢ As the frost on the coil of an outdoor unit increase,
heating effect decreases and the system goes
into the DEFROST OPERATION.

* The warm air stops, and the DEFROST OPERA-
TION LAMP on the light receiving unit turn on.
(The remote controller displays the fan speed that
is set.)

e After maximum 10 minutes of the DEFROST
OPERATION, the air conditioner returns to the
HEATING OPERATION.

* The airflow direction becomes horizontal.

(The remote controller displays the airflow direc-
tion that is set.)

* During or after the DEFROST OPERATION, white
mist comes out from the air inlet or outlet of the air
conditioner.

* A hissing and “Shuh” sound may be heard during
this particular operation.

Regarding outside air temperature and heat-

ing capacity

* The heating capacity of the air conditioner
declines as the outside air temperature falls. In
such a case, use the air conditioner in combina-
tion with other heating systems.

(When a combustion appliance is used, ventilate
the room regularly.)

Do not use the combustion appliance where the air
from the air conditioner is blown directly toward it.

* When the warm air stays under the ceiling and
your feet are cold, we recommend that you use a
circulator (a fan to circulate the air inside the
room). For details, consult your local dealer.

* When the indoor temperature exceeds the set
temperature, the indoor unit discharges a gentle
breeze (switches to gentle wind). The airflow
direction becomes horizontal. (The remote con-
troller displays the fan speed and airflow direction
that are set.)
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B CHARACTERISTICS OF THE PROGRAM
DRY OPERATION

* This operation lowers the humidity without lower-
ing the indoor temperature. The indoor tempera-
ture when the operation button is pressed will be
the set temperature. At this time, the fan speed
and temperature are set automatically, so the
remote controller does not display the fan speed
and set temperature.
To efficiently lower the indoor temperature and
humidity, first use the COOLING OPERATION to
lower the indoor temperature, and then use the
PROGRAM DRY OPERATION. When the indoor
temperature is lowered, airflow from the indoor
unit may stop.

* When operating continuously at downward airflow
direction, air blows in the automatically set direc-
tion for a period of time to prevent condensation
on the horizontal blades.

Ifthe PROGRAM DRY OPERATION is used when
the indoor temperature is low, frost forms the heat
exchanger of the indoor unit. In this case, the sys-
tem automatically switches to the DEFROST
OPERATION for a while.

ADJUSTMENT

For programming TEMPERATURE, FAN SPEED
and AIRFLOW DIRECTION, follow the procedure
shown below.

TEMPERATURE SETTING
UpP

[°C]

H n M n L

Setting

25 23 22 21 19
temperature

Press TEMPERATURE SETTING BUTTON
and program the setting temperature.

@ Each time this button is pressed, setting
temperature rises 1°C.

W Each time this button is pressed, setting
DOWN | temperature lowers 1°C.

* Temperature can not be set in the FAN operation.

In case of automatic operation

@ Each time this button is pressed, setting
temperature shifts to “H” side.

@ Each time this button is pressed, setting
DOWN | temperature shifts to “L” side.

* The setting is impossible for FAN operation.

NOTE

* The setting temperature range of the remote con-
troller is 16°C to 32°C.

* After settings are changed or operation is turned
ON/OFF, make sure that the receiving tone of the
indoor unit makes a beeping sound.

2 FAN

FAN SPEED CONTROL

Press FAN SPEED CONTROL BUTTON.

Low, Middle or High fan speed can be selected.

* The micro computer may sometimes control the
fan speed in order to protect the unit.

* The fan speed may be changed automatically
depending on the indoor temperature.
The fan may be stopped, but this is normal.

¢ |t may take some time until the airflow switch is
completed, but this is normal.

* The fan speed cannot be set to “automatic”.

AIRFLOW DIRECTION ADJUST

T
; Up and down adjustment

Press the AIRFLOW DIRECTION ADJUST
BUTTON to select the airflow direction as
shown below.

O DISPLAY appears and the airflow
\ direction continuously varies.
o (Automatic swing setting)

vt

Press AIRFLOW DIRECTION
ADJUST BUTTON to select the air
direction of your choice.

DISPLAY vanishes when the air-
flow direction is fixed (Fixed airflow
direction setting).
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MOVEMENT OF THE HORIZONTAL BLADE
For the following conditions, micro computer con-
trols the airflow direction so it may be different from
the display.

e COOLING e HEATING
Operation o AUTOMATIC * AUTOMATIC
mode COOLING HEATING

* PROGRAM

DRY

Air blows in the The airflow direc-

automatic set tion becomes hori-

direction for a zontal so that it

period of time to  |does not blow
prevent condensa- |directly toward
tion on the horizon-|your body.

tal blades. * When room tem-
Up and e When operating | perature is
down continuously at higher than the
direction downward air- set temperature
flow direction * When the HEAT-
ING OPERATION
starts or during
DEFROST

OPERATION (if
frost forms on
the outdoor unit)

DOWN

a @@ PROGRAMMING TIMER

Press the PROGRAMMING TIMER BUT-
TON and set the time for stopping or start-
ing the air conditioner.

& When this button is pressed, the time
= advances by 1 hour.

W When this button is pressed, the time
DOWN | goes backward by 1 hour.

* Keep pressing the button to change the setting
time continuously.

* The timer can be programmed a maximum of
72 hours.

PROGRAM TIMER OPERATION

Operate in the following order.

* The timer is operated in the following two ways.
Programming the stop time (& - Q)
.... The air conditioner stops operating after the
set time has elapsed.
Programming the start time (& - |)
.... The air conditioner starts operating after the
set time has elapsed.

* The start and the stop time can be simultaneously
programmed.

* The timer setting is effective only once. When
using the TIMER operation every day, the setting
is required before each use.

RESERVE
B TIMER RESERVE

Press the TIMER RESERVE BUTTON.

The timer setting procedure ends.

The display changes from flashing light to a con-

stant light.

* Make sure that the receiving tone of the indoor
unit makes a beeping sound. If the receiving
tone does not sound, press the TIMER CAN-
CEL BOTTON, and then set the timer using

steps (1) to (3] again.

n TIMER MODE START/STOP

Press the TIMER MODE START/STOP
BUTTON several times and select the
mode on the display.

The display flashes.

For setting the timer stop .... “@© - O”
For setting the timer start .... “@ + |

”

CANCEL
TIMER CANCEL
(4] ) muencanc

Press the TIMER CANCEL BUTTON to cancel

programming.

The display vanishes.

* Make sure that the receiving tone of the indoor
unit makes a beeping sound. If the receiving
tone does not sound, set the timer using steps

(1) to (3), and then press the TIMER CANCEL
BUTTON again.
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For example.

When the timer is pro-
grammed to stop the sys-
tem after 3 hours and start
the air conditioner after 4
hours, the air conditioner
will stop after 3 hours and
then 1 hour later the air
conditioner will start.

=1 | RESERVE CANCEL

hr.® O O
TIMER
hr.® -1 (( D

MODE

*

NOTE

* After the timer is programmed, the display shows
the remaining time.

EMERGENCY OPERATION

When the remote controller does not work due to
battery failure or the absence thereof, use the switch
in the suction grille of the indoor unit. When the
remote controller does not work, even if the batteries
air replaced, contact your local dealer.

[START]

Press the EMERGENCY OPERATION
SWITCH.

e The air conditioner operates in the previous
mode.

* The air conditioner operates with the previously
set fan speed.

This display is located next to the air outlet of the
indoor unit. (Refer to Fig. 2-1 on page [1])

[STOP]

Press the EMERGENCY OPERATION
SWITCH again.

PRECAUTIONS FOR GROUP CONTROL
SYSTEM OR TWO REMOTE CONTROLLER
CONTROL SYSTEM

This system provides two other control systems

beside individual control (one remote controller con-

trols one indoor unit) system. Confirm the following if

your system is of the following control system type.

H Group control system

* One remote controller controls up to 16 indoor
units.

¢ All indoor units are equally set.

Indoor unit

HAoao o omss
| |

<
N\ !

Remote controller

WY

B Two remote controller control system
Two remote controllers (wired and wireless) con-
trol one indoor unit. (In case of group control sys-
tem, one group of indoor units)
The air conditioner follows individual operation.

e Cannot have two remote controller control system
with only wireless remote controllers. (It will be a
two remote controller control system having one
wired and one wireless remote controllers.)

¢ Under two remote controller control system, wire-
less remote controller cannot control timer opera-
tion.

¢ While the two remote controller control is operat-
ing, the wireless remote controller displays the
OPERATION MODE only.

¢ If the wired remote controller is used for opera-
tion, the display on the wireless remote controller
does not change.

Indoor unit

Z
®
\

™ \\ |
Remote controller

NOTE

» Contact your local dealer in case of changing the
combination or setting of group control and two
remote controller control systems.

* Please do not change the combination and set-
tings for the group operation and two remote con-
troller control systems by yourself, but be sure to
ask your local dealer.
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8. OPERATION CHARACTERIS-
TICS

Refer to the operation manual attached to the indoor
unit.

9. OPTIMUM OPERATION

Refer to the operation manual attached to the indoor
unit.

10. MAINTENANCE
(FOR SERVICE PERSONNEL)

Refer to the operation manual attached to the indoor
unit.

11. NOT MALFUNCTION OF THE AIR
CONDITIONER

Refer to the operation manual attached to the indoor
unit.

And the following symptoms do not indicate
air conditioner malfunction
I. THE AIR CONDITIONER DOES NOT OPERATE

* The receiving tone of the indoor unit
makes a triple beeping sound (nhormally,
“beep-beep”).

This is because the air conditioner is under
centralized control.

o After the HEAT OPERATION is started, the
DEFROST OPERATION LAMP located on
the indoor unit lights up.

The indoor fan runs to discharge a gentle wind
automatically until the temperature inside the
air conditioner reaches a certain level. At this
time, the DEFROST OPERATION LAMP on
the light receiving unit indicator lights. Leave it
as it stands and wait for a while.

II. COOLING AND HEATING OPERATIONS
CAN NOT BE SWITCHED
* The receiving tone of the indoor unit
makes a long beeping sound.
An unavailable mode was set for the indoor
unit under operation changeover control.

III. THERE IS NO DISPLAY OR ALL PARTS
ARE DISPLAYED

When a button on the remote controller is
pressed.

The batteries have run out.

12. HOW TO DIAGNOSE TROUBLE
SPOTS

I. EMERGENCY STOP
When the air conditioner stops in emergency,
the OPERATING INDICATOR LAMP on the
indoor unit starts blinking.
Take the following steps yourself to read the
malfunction code that appears on the display.
Contact your local dealer with this code. It will
help pinpoint the cause of the trouble, speed-
ing up the repair.

Oon/oFF

(G

PR

CODE/?

UNTNo. 1 | RESERVE CANGEL

[X) O

TIMER

MODE

e TEST
O

Press the INSPECTION/TEST OPERATION
BUTTON to select the inspection mode “x”.

« )

¢ appears on display and blinks.
“UNIT No. lights up.

UpP ; ;
DOWN

Press PROGRAMMING TIMER BUTTON and
change the unit number.

Press to change the unit number until the indoor unit
beeps and perform the following operation accord-
ing to the number of beeps.

Number of beeps

3 short beeps ......... Perform all steps from (3) to
(6).

1 short beep............ Perform (3) and (6) steps.

1 long beep ............ Normal state
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MODE

@
B

Press OPERATION MODE SELECTOR BUT-
TON.

“"1” on the left-hand of the malfunction code blinks.

0
T

DOWN

Press PROGRAMMING TIMER BUTTON and
change the malfunction code.
Press until the indoor unit beeps twice.

MODE

o
(&

Press OPERATION MODE SELECTOR BUT-
TON.

« )y

¢ on the right-hand of the malfunction code blinks.

A

UP
DOWN

Press PROGRAMMING TIMER BUTTON and
change the malfunction code.

Press until the indoor unit makes a long beep.

The malfunction code is fixed when the indoor unit
makes a long beep.

7

Press OPERATION MODE SELECTOR BUT-
TON to get the display back to the normal
state.

MODE | Reset of the display

~
&

II. IN CASE BESIDES EMERGENCY STOP

1. The air conditioner does not operate at all.

¢ Check if the receiver is exposed of
sunlight or strong light. Keep receiver away
from light.

¢ Check if there are batteries in the remote
controller. Place the batteries.

e Check if the indoor unit number and wireless
remote controller number are equal.

Number

Operate the indoor unit with the remote con-
troller of the same number.
Signal transmitted from a remote controller of
a different number cannot be accepted. (If the
number is not mentioned, it is considered as
“1 ”.)

2. The air conditioner operates but it does not
sufficiently cool or heat.

* Check if the set temperature is not proper.
(Refer to page 8)

* Check if the FAN SPEED is set to LOW
SPEED. (Refer to page 8)

¢ Check if the airflow direction is not proper.
(Refer to page 8)
If the problem is not solved after checking the
above points, please do not try to repair it
yourself. In such cases, always consult your
local dealer. At this time, please tell the symp-
tom and model name (written on the manufac-
turer’s label).

Contact your local dealer in the following case.

— /\ WARNING

When you detect a burning odor, shut OFF
power immediately and contact your local
dealer. Using the equipment in anything but
proper working condition can result in equip-
ment damage, electric shock and/or a fire.

[Trouble]

The OPERATING INDICATOR LAMP of the indoor
unit is flashing and the unit does not work at all.
(Refer to page 4)

Unit No. which Malfunction Code

sensed trouble

INSPECTION
display

[Remedial action]

Check the malfunction code (A1 - UF) on the remote
controller and contact your local dealer. (Refer to
page 11)

English
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